
  

  

: SUPERINTENDENCIA
' DÉ COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA S.A,
 

 

 

 

 

 

»
Para

NÚMERO DE EXPEDIENTE:4901-69 LEE
ES

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: HansForrerRllegg e E EaPo >

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: Gerente gosE
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA (6 pE ?

NOMBRE: AVISCHAR.AG A
PO

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza . O »

DOMICILIO; ViaMaistra,7525S-chenf, Suiza A
 

 

NOTAL.- A cste formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

Ja quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.
!

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSlLIRA.cccnn

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERO DEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

|N” [|NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS+»;

 

 

l da Régula Von- ivorci ; Chesa Perint, Somvih 46, CH-
Ada Régula Von-Tschamner Divorciada . Suiza 7525 S-Chanf Suiza

 

 

  
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,

Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, ;
Kammersrohr, Suiza !

— - 1
4 Georg Hamme ; ChesaPerini, Somvih 46, CH-

Pu Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza      
p. AVISCHAR AG

j

|
: Ac, Midas >

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: —— “ón==-

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signatufé
AN
A,   

      chant (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

 

    

(Switzerland);do R Glediin S--€
Notary. —MELS + 7

BREA y

Ms. Ada he Nschánier is acting as a member of the board of directors with

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

individual sig VERSEbehalf of

 

thousandand fifteen).

Leg.Prot, ¿PE /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als :

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

   

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. he/am 28,12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiúro des Kantons Basel-Stadút

8. No./Nr. 65907 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Dapiel Boxler
Unterschri   
 

 

«
e

  

  



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del document
es personalmente conocida y genuina de GER

  

 

  
  

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 11888ciada
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personae ,
el notario. paje Esp

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (a- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

E FIRMA
M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial
2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

  

Leg. Prot. 446/2015
 

a

 
|

Certificado |
!

5. En Basel 6. El 28.12.2015
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad !

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

ear

Hans Forrer Rllegg
C.I. N* 0900165366



"- OO206 “AoAA

1des, 001-00b- 000009513

No. - 2016-09-01-038-P00608

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

XÍS DE LA TRADUCCIÓN DE LOS
' YA IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

3) ESPAÑOL EN LOS CUALES

CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS "POR NOTARIO

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA

INIAINN

CUANTIA: INDETERMINADA.-----======-

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

  

   

   

  

   

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

w

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES,Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

 



be

Señor Notario:

  
  

     

   
   

 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Leg
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargh,jse sirva:
protocolizar y extender 16.testimonios de la traducción que en los idiomas Inglés y
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extend doz:por..el . *”
Registro Público de compañías de Suiza que acredita que e EN ¿q alfent
constituida en ese país.-' b).- poder especial de representante/íSl

Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nom
estado civil; todos estos". documentos certificados por nota ja
compañía suiza AVTSCHARAG.

ALLChelo
Ab. Ana Gabela Gallardo *

Reg. N* 09-2012-414 F.A.G

Notarial,

   

 

gal
a]imssE
Apellidos,

la”de*



 

$

.

   

    
 

    
 

 

 

 

 

 

 

  

   

 
 

  
 

 

 

 

 
 

   
 
 

     
 
 

 

            
 
 

    

 

  

HANDELSREGISTER GRAUBÚNDEN

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung

|

Lóschung Úbertrag cH-350.3.010.898-7 4

von:

CHE-115,804.195 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf:

IMMOAAAIAMMAN ave cirsoroo:
El [Ló

|

Firma E Ref| Sitz

1 Avtschar AG S-chanf .

Ei |Ló [Aktienkapital (CHF) ]Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ló

|

Adresse der Firma

11 2 100'000-00 50'009-99

|

+409-inkulierte-Namenaktien-z4-GHE c/o Ada von Tscharner

-  |4009-00 Via Maistra f

2 300'000.00 300'000.00

|

300 vinkulierte Namenaktien zu CHF ,

' 1'000.00

Ei

|

Ló

|

PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine

2 35'000.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheine

zu CHF 1'000.00

Ei |Ló |Zweck

1 Die Gesellschaft bezweckt die Betelligung an Unternehmen des in- und Auslandes,

Ei |Ló Bemerkungen Ref Statutendatum| |

1 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1|30,06,2010 ( :

Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenenBrief. : 2|17.11.2010

112 Die-Ubertragbarkelt-derNamenaktien-istnach-Massgabe-derStatuten-besehrúnkt

a Die Úbertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach

Massgabe der Statuten beschránkt.

El Ló Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gestllschaf úbernimmt bei der Kapitalerhóhung, SHAB
Ausgabe von Partizipationsscheinen und. Erhóhung derLiberierung des Aktienkapitals
vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge-
sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu
CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- :
ben werden sowie 100 Namenaktien zú CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF
2'821'421.50 wird als Forderung gutgeschrieben.

Ei Lo Zweigniederlassung (en) - Ei Lo Zweigniederlassung (en)

Zei [Ref| TR-Nr |TR-Datum SHAB SHAB-Dat, Seite/ld  |Zei |Ref| TR-Nr TR-Datum |SHAB SHAB-Dat, Seite / ld

GR| 1 3047 01.07.2010|  129| 07.07.2010| 14 / 5715074

GR| 2 5006 23.11.2010 232| 29.11.2010] 8/5915380

GR+K 3 1304 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433879

Ei|Ae| Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in S-chanf Mitglied Einzelunterschrift

1 3 ¿ ; Revisiensstelle

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), in Basel Revisionsstelle   
 

 

 

Beglaubigrer
Auszug!:

 

 

Ñ
         

Der Regíste:

 

 

enthált.

"o

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowieallfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellen Eintragungen



 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones

El presen   

  se halla se
»

adocumento público

«ha sido filmado porWEASRmn

, actuandolen|calidad de funcionario/a Menea
ela lo/timbrado con Manresa

 

a
n
.

E
N  

  

10, Firma

LCANTONASIN
DE LOS GRIS

ES 0

 

 

 

 
 

      

 

 



dl

DILIGENCIA DE TRADUCCION.-

 

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN
 

     
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
   
 

   

 

 

 

 

 

 

     
 

     
 

 

 

  
 

 

        
 

 

              
 

 

 

     

Númerode la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-350.3.010.898-7
CH-115.804,195 Socledad Anónima 01.07.2010 De: 1

a:

UA Todos los Registros
in [Ca [Nombre de la compañía “ Ref _|Domicilio legal
1 AVTSCHAR AG 1  |S-chanf

in [Ca ¡Capital soclal (CHF) Pagado en (CHF)... Acciones ! in ¡Ca [Dirección dela.pa

1/2 +00'000.00 ..50'090,00|+00—Acclones—nominativas—de—CHF| 1 c/o Ada vorTS5n3
2 300'000,00 300'000,00|+'999.09 Vía Malstié >eSA

! 300 Acciones nominativas de CHF 7525 SyEnanf 2
A 1'000.00 i ex

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHEF) Certificados de Participación

2 35'000.00 35'000,00|35 Certificados nominativas de participación

de CHF 1'000.-

in_|Ca ¡Objeto in
1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras,

E

In_|Ca [Observaciones Ref [Fefha de los actos
1 |2 ¡Las comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en elSHAB o, en caso se conozca los nombres 1 [30/6.2010

y direcciones de todoslos accionistas, por carta certificada. Po

El estatuto limita la transferibllidad de las acciones nominativas y de los certificados nominativos de
participación,

2 2 [17.11.2010

in [Ca [Hechos constatados Ref [Publicación
. Oficial

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17,11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil.

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo

certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.

If [Ca [Sucursales in_|Ca |Sucursales

Vis|Ref No, registro Fecha SOGC |Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref No. registro Fecha [SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id

GRÍ 1 3047| 01.07.2010 129 07.07.2010] 14/5715074

GR| 2 5006| 23.11.2010 232 25.11.2010 8/5915360

GR| 3 1304| 31.03.2014 65 03.04,2014 1433879

in Mo [Ca ¡Datos personales : Función Firma.

1 Von Tscharner, Ada, de Chur, en S-chanf, Miembro - Individual
1
3 3 > 27, asel

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), en Basel auditor  
 

  

Chur, 08.01.2016 OM

Extractocertificado
del Registrador

Firmailegible

 

   

  Firma en representación

 
Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la
certificación originalal lado. Contiene todos los registros actualmente
vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede producir un
extracto que contenga solo los registros vigentes,

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma
alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

2LErn
Hans Forrer Rijegg
C.I. N* 0900165366

 
 

 

 



Diligencia de Traducción:

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

 

 

- APOSTILLA

1.

2.

3,

4,

5, EnChur 6. El_8,1,2016
7. Porla Cancellería del Cantón de los Grisones

8. N2, 1169641. >,
9. Sello/sellado  '10.Firma:

CANCILLERIA DEL CANTON H. Nold

DE LOS GRISONES    
Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alernán constan, según
el conocimiento que tengo del idioma alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016,

AT
Hans Forrer Rlegg
C.L N* 0900165366



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ¡s the personally known and

genuine signature of :

Ms. Ada Regula von Tschafner, born on +7of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the, Civil Law.

Notary.
  

  
   

     

 

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the boardE 5

5 individual signatory poweron behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Suit Sl na):
yaANe. ¿

“ie 

sixteen).

 

Leg.Prot, AA /2016

Pe



Ada Régula von Tscharner, eh' representación de AVTSCHARA.G., identificada con el número ch-

115.804.195 en el registró comercial (Handelsregister] de Graubúnden, Suiza, compañía

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al     
A.G. pueda EN¿de

artículo 6,retoEa

se

AVTSCHAR AG

A yNr

ADA RÉGULA VON TSCHARNER



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

  

 

   

    

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, f
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del docufme
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre deo

Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmeé
notario. :

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembré:
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar
(Suiza).

BASEL(SUIZA), este 21(Veinte = primer) día de enero, 2016 (dos mil diebiséis)

STE
+ FIRMA

; M. Kuster, Notario

o
Leg. Prot, 11/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según :
el conocimiento que tengo del idioma inglés, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Rilegg
C.I, N* 0900165366



 

a
. ed SUPERINTENDENCIA
bd DE COMPAÑÍAS

a

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

  
   

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

. DOMICILIO: Vía Maistra, 7525, S-chanf. Suiza

 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del E bado

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS?Ara. RicardoVicenteSellerLAccccseais

 

 

 

4, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

ESTADO:CIVIC CIONALID;

  
 

   1 Ada Régula Von-Tscharner *. Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

Mattenhof, Ch-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza
 

Mattenhof, Ch-4535,3 dict ' Suizi iBenedict Hammer e Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza
 

Chesa Perini, Somyih 46, CH-4 Georg Hammer : Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza      
 

p. AVTSCHAR AG

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,-
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD . *
EXTRANJERA O APODERADOLOCAL

 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

: LIT pmy yo 3
FECHA DIE PRESENTACIÓN: 2.2. -1o

ANO MES DIA

 



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'% of November 1956, citizen of Chur,

(Switzerland), domiciled 1 Shan! (Switzerland), personally known to me, the Civil Law.,

Notary. ”

Ms. Ada RE   
Leg.Prot.442/2015

 

! APOSTILLE

- (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country .Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerlsche Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempeWSiegel desfder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel - 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Begláiubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65916 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



q

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de ;

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1989:26

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personal

el notario. .    

   

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miemi pro!

directores con poder de firma/individual a nombre de Avtschar AG, y

(Suiza). e E sf:

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 Hassmil
quince). xs   

FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot. 437/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1, País; Confederación Suiza, Cantón Base!-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65916: impuesto CHF 20,00

,9 Sello/ seltado: 10. Firma

Daniel Boxler  
 

 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

E
MECA

Hans Forrer Rúegg
C.I. N* 0900165366



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

5, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cóf ¡NEdeljE

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmenteexistente en el país, y

 

      
flo
q

 

 
 

 

 

 

8. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

     

N* NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS, : ESTADO cIvIL «NACIONALIDAD ,, “DOMICILIO* -

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza aaCH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza TnSais

3 Benedict Hammer Soltero Suiza FAsialaf054555

4 Georg Hammer Soltero Suiza ACAESalsaor   
p. AVISCHAR AG

A. v. Dia
 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN:



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 75 of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), don Edin S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
   

 

   

   

   

  

 

OS
Notary. Po,

hs O o
Ms. Ada R a von Tscharner iS acting as a member of the board of directors with
individual sl Eng wer on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

HEAD AE
BASEL (sE
thousand and

 his: 27th (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

Leg.Prot, 438 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by fic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von -

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. thte/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65915 tax / Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift     

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Base!, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de

   
  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadar a./..

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidaAMAS
SHel notario. S

de
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro des erjul
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, én:S:c
(Suiza). EN

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos

quince). EE

de a

() FIRMA

po ES M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficia!

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

   

Leg. Prot. 438/2015
 

p

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65915 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

       

 

1 7 6 0. :Certifico que “es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. ?

AS

TELA '
Hans Forrer Riegg
C.I. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

     
   

  DOMICILIO:Vía Maistra, 7525. S-chanf. Suiza. Noy>
o DlAZO

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul delE

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

12. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

 

N*

|

NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS ESTADO CIVIL:. Z Z

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza daCH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ESole

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Oa

4 Georg Hammer Soltero Suiza ChessIASCH-       
p. AVISCHAR AG

A “v EON

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o 'apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: porA



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of
   

  
     

 

     

   

   

 

Notary. E

Sa ¿ri board of directors withMs. Ada Regíía ón Ns harner is acting as a member of the card

individual sighat ¿y BOWdr on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).
A

 

, 5

BASEL (swirz RLAND this ¡27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

Abúho, Ade

thousand and bc.

$4

“a Inte

    
Leg.Prot,$84) /2015

o . APOSTILLE l
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

  

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-CityLand Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaít als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atfín Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-Citydurch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

65914 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature
legel UnterschriftON  
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del docum
es personalmente conocida y genuina de os Ga E

ej

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1950Ad
de Chur (Suiza), residiendo en S-.chanf, (Suiza), conocida personalm enteE

el notario. desd

 

  
  

  

   
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dá)
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG en“$.
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27a- séptimo)) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

E FIRMA
M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 439/2015
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65914 , impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

XA

AL

Hans Forrer Rilegg
C.I N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

    
 

A qa

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza eolE
YPe SE

DOMICILIO:VíaMaistra,7525.S-chant. Suiza JE,HEz dELo NSva A

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de orige: Co d KE fiador en ) EA

  la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA comPaÑis

 

 

16. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDELACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

N”. NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |-ESTADO CIVIL ' | NACIONALIDAD.|.

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza isareserSom45.En

DOMICILIO ...
     
 

 

 

 

2 turina El , Mattenhof, Ch-4535,

Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 Georg Hammer Soltero Suiza ChesaPerini, Somvih 46, CH-
7525 S-Chanf, Suiza       
 

p. AVTSCHARAG

Acordar

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano O apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: no .. Las, Lt



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

   

  
(Switzerland)do:

KW  

 

n behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

   

  

—4 >
Leg.Prot._Y 9 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stampí/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbtiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65913 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de

 

   
      

  

el notario. eos

ES
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela júnta. i

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf*

(Suiza). ÑA
S
a

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 SE ba

quince). PS NA

(5

E FIRMA

SS GE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

"4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 440/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65913 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     La Y :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

ÚD

CELLtt

Hans Forrer Rúegg

C.I. N* 0900165366



|" SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: FARMAGROS.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 57786-90 iz

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:JoséAntonioSeiler Pareja 3

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: VicepresidenteEjecutivo ;
 

 

       

  

18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA EES

NOMBRE: AVISCHAR.AG, Is

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza AA

DOMICILIO:Via.Majstra,7525S-chanf, Suiza NS
 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del pals de origen o Cónsul del cuadra al 2 ve , —4

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en elpaís.

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIÉ

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arg..RicardoVicenteSeiler.Zerega.

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,.solar31,Guayaquil-Ecuador,

20. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA.COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

NT. NÓMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS   ¡ESTADOCIVIL    
 - - —— - Chesa Perini, Somvih 46, CH-

1 Ada Régula Von-Tscharmner Divorciada Suiza 7525 S-Chan£, Suiza

 

Mattenhof, Ch-4535,
2 Flurina Hammer lter: i :

Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

 

Mattenhof, Ch-4535,

        
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

4 4 , ChesaPerini, Somvih 46, CH-Georg Hammer Soltero Suiza 7525 8-Chant, Suiza

- p. AVTSCHAR AG

A. v.? Lhooe

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Sí este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ===. e.La



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the peESthe reverse side of this document ís the personally known and

genuineESO

Ms. neofisle Verce tamer, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerlan00 pes 1Ji“Sichanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. NES - :

 

thousand and fifteen).

 

Leg.Prot. $4 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00

9.Bátgap
Stempe     

10. Signature Dapie] Boxler
el Unterschrift

       
  



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, o
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

  
el notario. É

Maia Y
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro deífa junta dé
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG en;S-chaál
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince). AE

eO
SS de M.Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___ lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

     

Leg. Prot. 441/2015
 

 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad |
8. No. 65912 impuesto CHF 20.00
9. Sello/ sellado: 10. Firma :

Daniel Boxler     Certifica es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L'N' 0900165366



Í SUPERINTENDENCIA
' DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALASCUBAS.A. ,

NÚMERO DE EXPEDIENTE:58400-90

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:Peter.Witraer Orschel
 

 

      

   

 

  

   

 CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:GerenteGeneral us Jofre

22. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA Az .)

NOMBRE: AVTSCHAR.AG PE
_ HIST

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza eS

DOMICILIO: VíaM S

  o

EJESale hh
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsu: deL

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en elpaís. NS
S eCUATO!

chanf, Suiza

 

 ra..7,  

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA E

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.Ricardo VicenteSeiler Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

 

    
 

 

 

 

NP BREY APELLIDOS COMPLETOS"

1 é0ul o PO . : ChesaPerini, Somvih 46, CH-
Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 Georg Hammer ; Chesa Perini, Somvih 46, CH-
g Ham Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       
 

p. AVISCHAR AG

A rnIA
 

FIRMA DEL REPRESENTANTELEGAL,' SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriand'o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: rs Lona. Lio



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personafly known and

  

 

OR behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

ell Ml

  

Leg.Prot. $92 /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has heen signed by tic. lur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No./ Nr. 65911 tax/ Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift

A   
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica queJa firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y-genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana

de Chur (Suíza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mi,
el notario. >    

           

  

La Sra. Ada Réguta von Tscharner está actuando como un miembrode la judas y
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en $:¿chan
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dós:de:
quince).

FS

FIRMA

M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 442/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por llic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO
"4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65911 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico “que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AAA

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE:122348

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:PeterWitmerOrschel
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: VicepresidenteEjecutivo
26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:VíaMaistra,7325S-chanf, Suiza        

   

   

 

  dE 
4:

: Mov > .
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsil del Eguadoren
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. Ns ,

NDS,7,

27. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATÍ

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeiler Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,.solar31,Guayaquil-Ecuador.

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

      

 

 

 

 

 

 

N” NOMBREY APELLIDOS COMPLETOS"* ESTADOCIVIL > + DOMICILIO e

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada ChePeral,Somvin6,o

2 Flurina Hammer Soltera Suiza roleSul

3 Benedict Haruner : Soltero Suiza orSuiza

4 Georg Hammer Soltero Suiza ES14CH-     
 
  

p. AYTSCHAR AG

n +. MVA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si cste formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: momo» aman A



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7 of November 1956, cítizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

     Hi
ER

NZER this] qe (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
ethousand andfl IN + ss

MALoi AL

        

    

Leg.Prot. 993 (2015

 Pp ——
APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This publia document
Diese ófientliche Urkunde

2. has been signed by fíc. tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. actíng in the capacity of Notary Public
in selner Elgenschalt als

4. bears the stamp/seal of XKuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbíiro des Kantons Basel-Stadt

65910 : tex/Taxe CHF 20.00  
10, Signature Daniel Boxler

Unterschrift    
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de   

  
  ARA $

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el Y de Noviembre de 1956, ciud

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente¿ht
el notario.

  
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dog mil
quince). EE

de

( 5 FIRMA
po Le M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. (ur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

" 4, Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 443/2015
 

m

 
Certificado

5. En Basel "6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

38. No. 65910 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10.Firma

Daniel Boxler  
  
 

OS] , :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Riegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAEXS.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 58371-90

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:PeterWitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: GerenteGeneral des .

30. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA / ES

NOMBRE: AVISCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

  

 

     

 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicentelrAcn

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,m215,.solar31,Guayaquil- Ecuador,

32. DATOSDE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

   
     
 

 

 

       
 

N”. NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS:| “ESTADO CIVIL+ [.. NA

. - a _ Chesa Perini, Somvih 46, TE1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer : Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof,.Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 G 4 . Chesa Perini, Somvih 46, CH-
eorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 1

p. AVTSCHAR AG

A. vAe

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL; "+

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecúatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: SPtin em



Legalization

  

   

  

aLaw Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

Ms. AcableOD,

individualESAS

BASEL (SWITZER

thousand and fifteen).

Leg.Prot, 40% /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Cantonof Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65909 tax/Taxe CHF 20.00   /seal 10. Signature Daniel Boxler
VSlegel Unterschrift  
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathías Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

     

  

    
  

 

  
  

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciydON
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmentepi y
el notario. de E

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dé
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en'S
(Suiza). EST

Aa

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos*mi
quince). E:

do

() MeRus i
o LE : M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 444/2015
 

 
|

Certificado |

5. En Basel 6. El 28.12.2015 |
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad !

: 1

8. No. 65909 impuesto CHF 20.00 :
1

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler  
   Certifico"que“es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Riegg
CJ. N* 0900165366



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAMAZONASS.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE:59256-91

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter.WitmerOrschel 

 CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:GerenteGeneral

34. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCUARAS mu

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7523S-chan£, Suiza,

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

   
1

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA |

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq.RicardoVicenteSellerZerega |

NACIONALIDAD:Ecuatoriana. |

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos.mz13,.solar31,Guayaquil-Ecuador

36. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA.COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

      
 

 

 

 

N”:| "NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS|-+ ESTADO CIVIL. .

7 ———— - o Chiesa Perini, Somvih46, CH-1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,Kammersrohr, Suiza

- . Mattenhof, Ch-4535,
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

3 . ChesaPerini, Somvih 46, CH-
Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza      
 

p. AVTSCHAR AG

A7 Anos

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: AS a LE



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ís the personally known and
genuine signature of :  

  

LO,
Eh; Neff gorn on 7 of November 1956, citizen of Chur  Ms. Ada Regula y
    

 

  

 

, TEA OS a
(Switzerland), doraiéi éd «chári (Gyitzertand), personally known to me, the Civil Law

   Notary. Hs Y

  
Leg.oroHAS2015

 

l APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederatlon, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschakt, Kanton Basei-Stadt

This public document

Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Elgenschaft als

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist verseñen mit dem
Stempel/Siege! desider

Certified ! Bosfátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015 :

l
7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65908 tax/Taxe CHF 20.00

     
10. Signature Danjal Boxler

Unterschri    



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadál
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidaoOr  

     

   

el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de 1d
e

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en Sha f
(Suiza). IS Y

a =+

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince). E

ÑO

SS LE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 445/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65908 - impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

     
e :

Certifico"que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016,

|
||

Hans Forrer Rilegg
CI N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: PETROAUTO C.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE: 75238-95

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:ChristophStocker
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Presidente Ejecutivo.
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:ViaMaistra,7525S-chanf. Suiza
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicenteSeiler Zerega,

NACIONALIDAD:Ecuatoriana
 

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz. 15,.solar31,Guayaquil-Ecuador.

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

      
 

 

 

 

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS , ESTADOCIVIB NACIONALIDAD DOMICILIO a 5

mm Ada Régula Von-Tscharner ua Divoreiada — — Suiza ChiesaPeiSony,oe

2 Flurina Hammer Soltera Suiza aSub :
1

3 Benedict Hammer Soltero Suiza orSole |

4 Georg Hammer Soltero Suiza aSESuizaee       
 

p. AVISCHAR AG

14 ce Mir

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ao mtaa

*



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signaturéstrithe reverse side of this document is the personally known and   
  

  

  

Ctops

genuineeAne
y A,

Ms. Ada her, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

janf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
  

   
 

srafer is acting as a member of the board of directors with

NO! s ón behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

BASEL (SWITZERLAND),
thousand and fifteen).

 

this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

Y

 

Leg.Prot. $ 6 ¿ 12015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
. Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Elgenschatt als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglansbigungsbilro des Kantons Basel-Stadt

65906 tax/Taxe CHF 20,00

   
10. Signature Daniel Boxler

el Unterschrift

 

   

o
s



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION   
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27a- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Cíudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

MoKuster Notario

Leg. Prot. 447/2015
 

  
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

e Daniel Boxler

O
   Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

TEgr

Hans Forrer Riegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC.S.A.

 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador:e

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

48. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

 

N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS o ESTADO CIVIL Ñ NACIONALIDAD odaDOMICILIO,

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada — Suiza _ apiSomvias CcH-

2 Flurina Hammer Soltera Suiza eSl

3 Benedict Hammer Soltero Suiza eSed

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chesa Perini, Somvih 46, CA-
7525 S-Chanf, Suiza       

p. AVTSCHAR AG

A cvAS

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: tar eoA,



Legalization

ed Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify1, the undersi

   Notary. di a EN pel

Ms. Ada *Rógila vo Se Arner is acting as a member of the board of directors with
r v Apa Ñ qe . .

individual sighátirypanér on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).LOFY po

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

 

Leg.Prot. 94 4 /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/sealof Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-Citydurch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65905 tax/Taxe CHF 20,00  
10. Signature niel Boxler

Unterschri
     

 

e

“



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docum
es personalmente conocida y genuina de   

     el notario, Ho El
qpassa  

(Suiza). Sone

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil |
quince). EE

ÑO
( /3 FIRMA
po LE M. Kuster Notario

'APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En Calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 448/2015
 

u

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7.  Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65905 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366

.



d SUPERINTENDENCIA
' DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

49, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES. Y DISTRIBUCIONES MILENIO.S.A..

NÚMERO DE EXPEDIENTE:135644

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanzSchotel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:Gerente General
50. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTISCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza...

DOMICILIO: VíaMaistra, 7525S-chanf, Suiza.

NOTAL.- A este formulario se debe acompañarunacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

   

  
 

 

 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA |

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega ]

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902399661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador,

52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

    
    
 

 

 

       
 

: N”:] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLEL

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza ChesaalaacH-

2 Flurina Hammer Soltera Suiza eSo

3 Benedict Hammer Soltero Suiza OLESula

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chosdeeled CH-

p. AVTSCHAR AG

A Y NEAN

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por CónsulEcuitoriano o apostillado

"FECHA DE PRESENTACIÓN: Pl ok LE.

e



I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of |

Ms. Ada Requla von Tsclrarner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

Legalization

 

     

  

Notary.

   Ms. Ada Regula von Tsi
individual sígnatory power O

E

valf of vischar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

z ” 55

9127 (Háenty-seventh) day of December, 2015 (two
. Va

A

Leg.Prot. 4% /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

«Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiúro des Kantons Basel-Stadt

8. No,/Nr. 65904 tax/Taxe CHF 20,00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift DN 
 

 
 

7



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

  

   
  

 Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

   
A,

de Chur> residiendo en S-chanf. (Suiza), conocida DerobHaline
el notario. E

   

 

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27A—= séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad,

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PÚBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

MRKuster Notario

Leg. Prot. 449/2015
 

 
     

Certificado

5. En Basel 6. El 28.1.2.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65904 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rllegg
C.L N* 0900165366



E i SUPERINTENDENCIA
a: DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍAECUATORIANA

 

 

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO. 5.4. COMERCIALIZADORA DE. GRANOS

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 56981-89

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:JoséAntonioSejler Pareja

 CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General 

 

  
 

54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA él ,

NOMBRE: AVTSCHAR.AG. 4 ,

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza 7La

 

DOMICILIO:VíaMaistra,7525.S-chanf, Suiza. $

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsil.delEs doren: ”

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. PasNE 3
  

55. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUAT[ORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicente.Seiler.Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

 
NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos, mz15,.solar31.Guayaquil-Ecuador

56. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

N"- [NOMBREYAPELLIDOS COMPEETOS,

 

 

ChesaPerini, Somvih 46, CH-

 

 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza
 

ChesaPerini, Somvih 46, CH-4 Georg Hi :
cora mer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

(       
p. AVISCHAR AG

e v Tdebcaca

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

 

FECHA DE PRESENTACIÓN: ————-—==s=2e «Ll. 7-7



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on th

genuine signature of   

 

    

  

(Switzerland), A chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. E
0%

er is acting/as a member of the board of directors with

S8ehálf ofrkvtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

thousand and fifteen).

Ahash ll

 

Leg.Prot. 280 ¿2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. * Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese offentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mít dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsbílro des Kantons Basel-Stadt

65903 tax/Taxe CHF 20.00  
10, Signature Daniel Boxler

Unterschrift    
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocída y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharmner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, cieda '
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmery
el notario. os

 

   

   

 

Gpo :

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dla)jun ta de
directores con poder de firma individual a nombre de Aytschar AG, én:
(Suiza). NY :

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — Séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mi
quince). EE

h $
H FIRMA

SS E M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. jur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

“4, Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 450/2015
 

 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65903 «Impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     e Y
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

DA

HansForter Rúegg
C.I. N* 0900165366



|. SueErINTENDENCIA
Í DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135363

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:Rainer.Teodor_Tetíke Muller

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo,
58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTISCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:VíaMaistra,7525,S-chanf, Suiza :

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul delLES

 

  
    

la que se acredíte que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana
 

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,.solar31,Guayaquil-Ecuador

60. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

  -N*-] "NOMBRE YAPELLIDOSCOMPLETOS:+E

 

 

ChesaPeríni, Somvih 46, CH-

 

 

       

1 Ada Réguta Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Oas !

' 

A vd Gas

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

p. AVISCHAR AG

|
|

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN =====* one+



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'fh of November 1956, citizen of Chur   

  

Leg.prot.PEA12015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. / Nr. 65902 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature D
Unterschrift

| Boxler       
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

   

   

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 195

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmef
el notario.

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

$

o LS M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

“3. En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 451/2015
 

 
y

|

Certificado |
: |

5. EnBasel 6. El 28,12.2015 |
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad |

3. No. 65902 impuesto CHF 20.00 |
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AN
Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366

o
r
,



RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

 

Dr, HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

 

ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA
SUIZA AVTSCHAR AG.

       

 
  

 

GUAYAQUIL 04 DE FEBRERO DEL 2016

D

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO.

L,/04 DE FEBRERO DEL2.016

AeA A



     
  

eSq AO
20160901038P00608

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608 .- -

. PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS

E OTORGAMIENTO:4DE FEBRERO DEL 2016, (tr:04) *

 

INOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVADEL. CANTÓN GUAYAQUIL   

 

Dr. HUMBERASVAROREN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DELA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁ
N O TRBOBUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. *

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 
     

A PETICIÓN DE: —” Y

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL .:-[ TIPO INTERVINIENTE . CUNJENTODE IDENTIDAD .. | No. IDENTIFICACIÓN.-:; +A- >...
GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS GEDUJA | 0927333906 Ñ  
 
[OBSERVACIONES: rl 
 

 

 

 


